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(i) ل
	


اللجنة التنفيـذيـة للصنـدوق المتعـدد الأطــراف

لتنفيــذ بروتوكـول مونتريــال 

الاجتمـــاع التاســع و الخمســـون 
مينـاء غـالب ، مصر، 10-14 نوفمبر/ تشرين الثاني 2009 

مشروع تقرير الاجتماع التاسع والخمسين للجنة التنفيذية
مقدمــة

1-	 عقد الاجتماع التاسع والخمسون للجنة التنفيذية للصندوق المتعدد الأطراف لتنفيذ بروتوكول مونتريال بمركز الاجتماعات الدولية في ميناء غالب، مرسى علم، مصر من 10 إلى 14 نوفمبر/ تشرين الثاني 2009.

2-	 حضر الاجتماع ممثلون عن البلدان التالية، الأعضاء في اللجنة التنفيذية، طبقا للمقرر 22/XX للاجتماع العشرين للأطراف في بروتوكول مونتريال:
(1) الأطراف غير العاملة بمقتضى الفقرة 1 من المادة 5 من البروتوكول: أستراليا، وبلجيكا، وألمانيا، واليابان، ورومانيا، والسويد (الرئيس)، والولايات المتحدة الأمريكية؛

(2) الأطراف العاملة بمقتضى الفقرة 1 من المادة 5 من البروتوكول: دولة بوليفيا المتعددة القوميات، والصين، والجمهورية الدومينيكانية (نائب الرئيس)، وغابون، وجورجيا، وناميبيا، واليمن.
3-	 طبقا لمقررات اللجنة التنفيذية في اجتماعيها الثاني والثامن حضر الاجتماع كمراقبين ممثلون عن برنامج الأمم المتحدة الإنمائي، وبرنامج الأمم المتحدة للبيئة وكلاهما كوكالة منفذة وأمين خزانة الصندوق، ومنظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية، والبنك الدولي.
4-	 حضر الاجتماع أيضا ممثلو أمانة الأوزون.
5-	 كما حضر الاجتماع رئيس المكتب ونائب رئيس لجنة التنفيذ، والرئيس المشارك لفريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي.
6-	 حضر الاجتماع أيضا كمراقبين ممثلون عن التحالف من أجل سياسة رشيدة معنية بالغلاف الجوي. ووكالة التحقيقات البيئية ومنظمة السلام الأخضر الدولية.
البند 1 من جدول الأعمال: افتتاح الاجتماع
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افتتح الاجتماع في الساعة العاشرة من صباح يوم الثلاثاء 10 نوفمبر/ تشرين الثاني 2009 الرئيس السيد/ حسام الدين أحمدزاي (السويد) وأشار إلى أن الاجتماع يمثل نهاية تنفيذ خطة الأعمال لعام 2009 وكذلك نهاية السنة الأولي من التجديد السادس للصندوق المتعدد الأطراف لفترة الثلاث سنوات 2009-2011. وأضاف أن اللجنة ستنظر في بعض الشرائح المتبقية من خطط إدارة الإزالة النهائية، التي ستكون الموافقة عليها حاسمة في تمكين البلدان من تحقيق التزامات الإزالة الكاملة لعام 2010، وكذلك الآثار المترتبة على مقررات ومفاوضات الاجتماع الأخير للأطراف،و الرد المنتظر من اللجنة التنفيذية  بما في ذلك طلبات من أجل تمديد الدعم المالي لتمويل التعزيز المؤسسي ما بعد عام 2010؛ الاسراع بالعمل للانتهاء من المبادئ التوجيهية بشأن المواد الهيدروكلوروفلوروكربونية؛ استعراض اتفاقات إزالة إنتاج المواد الكلوروفلوروكربونية مع الصين والهند؛ وضع منهجية وتنفيذها للتحقق من فوائد المناخ وتكاليفه المرتبطة بمشروعات تدمير المواد المستنفدة للأوزون. وسيطلب من اللجنة التنفيذية توفير التوجيه بشأن خطة الإزالة النموذجية المستمرة لثلاث سنوات 2010-2012؛ المسائل التي تم تبينها خلال استعراض المشروعات، وخاصة المتعلقة بازالة المواد الهيدروكلوروفلوروكربونية؛ حالة امتثال بلدان المادة 5. وينبغي أن يولي الاجتماع أهمية عاجلة لورقات السياسة العامة المنقحة التي أعدتها الأمانة، التي تؤثر على وضع المشروعات وبالتالي على الموافقة عليها.
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واختتم الرئيس كلمته داعيا إلى الانتهاء من خطط إدارة الإزالة النهائية. والخطط الوطنية للازالة ثم شكر أعضاء اللجنة التنفيذية وأمانة الصندوق المتعدد الأطراف والوكالات المنفذة لتعاونها المقدم إليه خلال فترة توليه رئاسة اللجنة التنفيذية.
البند 2 من جدول الأعمال: الشؤون التنظيمية
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أقرت اللجنة التنفيذية جدول الأعمال التالي على أساس جدول الأعمال المؤقت كما ورد في الوثيقتين UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/1 and Add.1:
(أ)
إقرار جدول الأعمال
-1
افتتاح الاجتماع؛

-2
الشؤون التنظيمية:

(أ)
إقرار جدول الأعمال؛

(ب)
تنظيم العمل.

3-
أنشطة الأمانة؛

4-
حالة المساهمات والمصروفات؛

5-
حالة الموارد والتخطيط:

(أ)
تقرير عن الأرصدة وتوافر الموارد؛

(ب)
خطط الأعمال لعام 2009 والتأخيرات في تقديم الشرائح السنوية؛

(ج)
حالة تنفيذ المشروعات المتأخرة وتوقعات بلدان المادة 5 من حيث احتمالات تحقيق الامتثال لتدابير الرقابة التالية لبروتوكول مونتريال؛

(د)
تحديث خطة إدارة الإزالة النهائية المستمرة لثلاث سنوات 2010-2012 (المقرر 56/5).

6-
نفيذ البرامج:
(1) الرصد والتنفيذ:
(1) التقرير المجمع لانجاز المشروعات لعام 2008؛
(2) تقرير عن تطوير تقارير الانجاز للاتفاقات المتعددة السنوات؛
(2) تقرير عن تنفيذ المشروعات الموافق عليها بشروط تبليغ محددة.

7-
مقترحات المشروعات:

(1) نظرة عامة على القضايا التي تم تبينها أثناء استعراض المشروعات؛
(2) التعاون الثنائي؛
(ج)
التعديلات على برامج العمل لعام 2009:

(1) برنامج الأمم المتحدة الانمائي (يوئنديبي)

(2) برنامج الأمم المتحدة للبيئة (يونيب)

(3) منظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية (يونيدو)
(4) البنك الدولي؛
(د)
ميزانية برنامج المساعدة على الامتثال لعام 2010؛

(هـ)
تكاليف الوحدات الأساسية لعام 2010 بالنسبة ليوئنديبي ويونيدو والبنك الدولي؛

(و)
المشروعات الاستثمارية.


8-
البرامج القطرية.

9-
تقرير الفريق الفرعي لقطاع الإنتاج.

10-
الاعتبارات المتعلقة بالتكاليف المحيطة بتمويل إزالة المواد الهيدروكلوروفلوروكربونية:
(1) تحديد أولويات تكنولوجيات إزالة المواد الهيدروكلوروفلوروكربونية لتقليل الآثار الأخرى على البيئة إلى الحد الأدني (المقرر 57/33 والفقرة 147 من تقرير الاجتماع الثامن والخمسين للجنة التنفيذية)؛
(2) تحليل المناهج الجديدة بشأن تحويلات المرحلة الثانية، وتحديد التواريخ النهائية وغير ذلك من المسائل المعلقة لقضايا السياسات العامة للمواد الهيدروكلوروفلوروكربونية.
11-
التعزيز المؤسسي: خيارات التمويل ما بعد عام 2010.
12-
ورقة مفاهيم لاحقة بشأن مرفق تمويل خاص لدخل إضافي من القروض والمصادر الأخرى (المقرر 58/37).

13-
حسابات الصندوق المتعدد الأطراف:
(1) الحسابات النهائية لعام 2008؛
(2) تسوية الحسابات (المقرران 57/38 و58/39).
14-
الاتفاق بين يونيب بصفته أمين الخزانة للصندوق المتعدد الأطراف وبين اللجنة التنفيذية.

15-
ميزانيات منقحة لعامي 2010 و2011، ومقترحة لعام 2012 لأمانة الصندوق متعدد الأطراف.

16-
مسائل أخرى.

17-
إعتماد التقرير.

18-
اختتام الاجتماع.
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وافقت اللجنة التنفيذية على أن تدرج في مناقشاتها تحت البند 16 من جدول الأعمال (مسائل أخرى) الوثيقة غير الرسمية بشأن إنتقال رئاسة اللجنة التنفيذية للصندوق المتعدد الأطراف لبروتوكول مونتريال والانتهاء من تواريخ الاجتماعين الستين والحادي والستين للجنة التنفيذية والمساهمات غير المسددة من الاتحاد الروسي إلى الصندوق المتعدد الأطراف (UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/Inf.3) والتقرير بشأن تحديد الفجوات في المشروعات الإقليمية لبروميد الميثيل في أفريقيا التى قدمها برنامج الأمم المتحدة للبيئة UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/Inf.4)).
(ب)
تنظيم العمل
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وافقت اللجنة التنفيذية على أن تتبع التدابير المعتادة وعلى انعقاد الفريق الفرعي لقطاع الإنتاج، الذي يتألف من أستراليا (ميسر) ودولة بوليفيا متعددة القوميات والصين وجمهورية الدومينيكا وجورجيا وألمانيا واليابان وناميبيا والسويد والولايات المتحدة الأمريكية.
البند 3 من جدول الأعمال: نشاطات الأمانة
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استرعت  الموظفة الرئيسية عناية الاجتماع إلى الوثيقة UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/2 التي تتضمن تقريرا عن أنشطة الأمانة منذ الاجتماع الثامن والخمسين للجنة التنفيذية. وعلاوة على الأنشطة العادية فيما بين الدورتين، قدمت الأمانة المساعدة لرئيس اللجنة التنفيذية في الكتابة إلى حكومة فانواتو لينقل إليها المقرر 58/9(ج) الذي يحث على الانتهاء من وضع التشريعات للتمكين من تنفيذ المشروعات الموافق عليها في البلد. كما عرضت الأمانة على شبكة الإنترانت الداخلية وثيقة عمل تبين المناقشات التي دارت في فريق الاتصال بشأن قضايا السياسات المتبقية المتعلقة بالمواد الهيدروكلوروفلوروكربونية خلال الاجتماع الثامن والخمسين للجنة التنفيذية.
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وقالت  الموظفة الرئيسية إن الأمانة تلقت 146 طلبا للتمويل، سوف تنظر اللجنة 125 منها واسترعت الاهتمام إلى المسائل ذات الأهمية الخاصة التي تغطيها الوثائق البالغ عددها 55 التي أعدتها الأمانة بما في ذلك الخطة النموذجية المحدثة للإزالة التوالية التي تستغرق ثلاث سنوات للفترة 2010-2012 وورقة عن ترتيب أولويات تكنولوجيات إزالة المواد الهيدروكلوروفلوروكربونية للتقليل إلى أدنى حد ممكن من التأثيرات على المناخ، ووثيقة عن العرض العام للقضايا التي حددت خلال استعراض المشروعات.
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وفيما يتعلق بالتعاون مع منظمات الأمم المتحدة الأخرى، كتب المدير التنفيذي لليونيب إلى رئيس اللجنة التنفيذية عقب المؤتمر الدولي الثاني بشأن إدارة المواد الكيميائية عن تمويل النهج الاستراتيجي والمساهمة المحتملة من جانب الصندوق في تحقيق هدفه. ونظرا لأن اللجنة التنفيذية قد ردت بقائمة النشاطات المتوافقة مع النهج الاستراتيجي لإدارة المواد الكيميائية، ترحب الأمانة بتوجيه يصدر بشأن كيفية المضي في هذه المسألة.
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وقالت الموظفة الرئيسية إنها حضرت والعديد من الموظفين الفنيين العديد من الاجتماعات منذ اجتماع اللجنة السابق على النحو المبين في الوثيقة UNDP/OzL.Pro/ExCom/59/2. وشاركت هي ورئيس اللجنة في بعثة رفيعة المستوى إلى بنغلاديش في أكتوبر/ تشرين الأول لمعالجة مسألة الامتثال لبروتوكول مونتريال، وقعت حكومة بنغلاديش بعدها اتفاقا مع  اليوئنديبي بشأن مشروع أجهزة الاستنشاق المزودة بمقياس للجرعات العاملة بالكلوروفلوروكربون، مما يمكن من الإفراج عن الأموال الخاصة بالتنفيذ. وحضر كبار موظفي البرنامج اجتماع الشبكة المشترك مع موظفي الأوزون لأفريقيا الناطقة بالانكليزية والفرنسية، وسافروا مؤخرا إلى الأردن بشأن مشروع تدليلي عن المواد الهيدروكلوروفلوروكربونية. ومما يؤسف له أن الأمانة لم تتمكن من حضور سوى ثلاثة اجتماعات من الاجتماعات السبعة التي عقدت للشبكات الإقليمية في 2009. وذلك جزئيا نتيجة لقيود الموارد وجزئيا لأن عددا من الاجتماعات عقد خلال عمليات التحضير المكثفة لاجتماعات اللجنة التنفيذية.
-16
وذكرت كبيرة الموظفين أن عملية التعيين في وظيفة D1 الشاغرة تجري في الوقت الحاضر حيث أجريت المقابلات مع المرشحين من القائمة المختصرة خلال الأسبوع السابق، وأن الفريق يقوم حاليا بعملية وضع التوصية بهذا الشأن. واستكملت عملية تعيين إحدى الوظائف الثلاث الجديدة برتبة P3، وأجريت المقابلات للتعيين في الوظيفتين المتبقيتينP3 . وسوف يصدر قريبا أعلان عن اشغار وظيفة الموظف الرئيسي للرصد والتقييم على شبكة "جلاكسي" للأمم المتحدة كما سيعلن عنها في الدوريات المتخصصة لضمان تقديم الطلبات من الأشخاص من ذوي المؤهلات الملائمة في مجال التقييم.
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وأحاطت اللجنة التنفيذية علما مع التقدير بالتقرير عن نشاطات الأمانة.
البند 4 من جدول الأعمال: حالة المساهمات والمصروفات
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عرض أمين الخزانة الوثيقة UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/3 التي تتضمن معلومات عن حالة الصندوق حتى 6 أكتوبر/تشرين الأول 2009. وفي ذلك التاريخ، بلغ رصيد الصندوق 728 402 91 دولارا أمريكيا، وهو صافي الرصيد بعد الأخذ في الحسبان جميع الأموال التي وافقت عليها اللجنة التنفيذية حتى نهاية الاجتماع الثامن والخمسين. ومنذ صدور الوثيقة، حولت قبرص والبرتغال والولايات المتحدة الأمريكية مساهمات نقدية إضافية؛ وأرسلت أندورا شيكا؛ وأكد بنك فرنسا أن الحكومة أودعت أذونات صرف لتسوية تعهداتها لعام 2009. ووصل إجمالي مبلغ الموارد الجديدة منذ صدور الوثيقة إلى 989 104 30 دولارا أمريكيا. وقد سدد تسعة وعشرون طرفا كامل تعهداتها لعام 2009 أو جزءا منها، وسددت ثلاثة أطراف مدفوعات كجزء من تعهداتها لما قبل عام 2009.
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ومنذ الاجتماع السابق، حقق الصندوق مكاسب من فروق صرف العملات بلغت 408 638 دولارات أمريكية من آلية سعر الصرف الثابت. وبلغ إجمالي المكاسب منذ بدء العمل بهذه الآلية 808 525 35 دولارا أمريكيا. وعلى أساس أذونات الصرف الجديدة التي وصلت والمبالغ المحصلة من أذونات قديمة، انخفض مخزون الأذونات نوعا ما، من 503 830 37 دولارات أمريكية إلى 910 481 35 دولارات أمريكية.
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ويبين الجدول 1 أن إجمالي المدفوعات وأذونات الصرف والمساعدة من التعاون الثنائي والفوائد المحققة والإيرادات المتنوعة بلغ 684 622 562 2 دولارا أمريـكياالذي زاد ليبلغ في وقت لاحـق  674 727 592 2 دولارا أمريكيـا. ويبلـغ رصيـد الصنـدوق حاليـا 718 507 121 دولارا أمريكيـا، منه 808 025 86 دولارات أمريكية نقدا و910 481 35 دولارات أمريكية أذونات صرف.  وبلغت قيمة أذونات الصرف المستحق تحصيلها 402 654 8 دولار أمريكي في عام 2010 و829 826 3 دولارا أمريكيا في عام 2011؛ وبلغت أذونات الصرف التي لم يحدد موعد تحصيلها 679 000 23 دولارا أمريكيا.
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وبعد أن أكد أحد الأعضاء الحاجة إلى أن تعجل الأطراف المتعاقدة بسداد المدفوعات الخاصة بها إلى الصندوق، أوضح ممثل أمين الخزانة أن المدفوعات حتى اليوم تجاوزت 70 في المائة من تعهدات عام 2009.
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وقررت اللجنة التنفيذية:

(أ)
أن تحيط علماً بما يلي:

(1)
تقرير أمين الخزانة عن حالة المساهمات والمصروفات، والمعلومات عن أذونات الصرف، كما وردت في المرفق ؟ بالتقرير الحالي؛

(2)
قائمة الأطراف التي اختارت العمل بآلية سعر الصرف الثابت لتسديد مساهماتها خلال الفترة 2009-2011 لتجديد موارد الصندوق؛

(ب)
أن تحثّ جميع الأطراف على تسديد مساهماتها للصندوق المتعدد الأطراف، كاملة وفي أسرع وقت ممكن.

(المقرر 59/...)
البند 5 من جدول الأعمال: حالة الموارد والتخطيط
(أ)
تقرير عن الأرصدة وتوافر الموارد
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عرض أمين الخزانة الوثيقة UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/4 التي تتضمن التقارير المقدمة من الوكالات المنفذة والثنائية بشأن الأرصدة من المشروعات المنتهية، والأموال المستردة من المشروعات الملغاة، وبيانات إحصائية عن المشروعات التي تم الاحتفاظ بأرصدتها لمدة تتجاوز الـ 12 شهرا المسموح بها بعد انتهاء المشروع، وموجز عن الأرصدة الملتزم بها وغير الملتزم بها، والمبالغ النقدية وأذونات الصرف المتاحة للجنة التنفيذية حسبما هي مسجلة في الوثيقة المتعلقة بحالة المساهمات (UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/3)، والمبالغ المستردة من المشروعات المنتهية والملغاة.
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وقد أعادت الوكالات المنفذة مبلغ 815 874 دولارا أمريكيا من تكاليف المشروعات والدعم، منه مبلغ 000 150 دولار أمريكي موافق عليه للبنك الدولي لإعداد خطة إدارة إزالة المواد الهيدروكلوروفلوروكربونية في إكوادور، ومن المقرر تحويل المبلغ إلى اليونيب واليونيدو بالتساوي. وتعيد الوكالات الثنائية مبلغ 706 201 دولارات أمريكية من تكاليف المشروعات والدعم إلى الصندوق. ومن إجمـالي الرصـيد البالغ 789 003 8 دولارا أمريكيا من المشروعـات المنتهية، تم الالتزام بمبلغ 602 618 7 دولار أمريكي. ولا يوجد لدى البنك الدولي واليوئنديبي أي أموال غير ملتزم بها.
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ويبلغ إجمالي الأمـوال المتاحـة للالتزام بها في الاجتمـاع الحالـي 718 507 121 دولارا أمريـكيـا، منـه 712 025 86 دولارا أمريكيا نقدا و910 481 35 دولارات أمريكية أذونات صرف، وذلك بعد حساب الأرصدة المستردة من المشروعـات المنتهيـة والملغـاة والمعلومـات الإضافيـة التي قدمها أمين الخزانة في تقريره. وبذلك تكـون الموارد المتاحة كافيـة لتغطيـة جميـع طلبات تمويـل المشروعات في الاجتماع الحالي والتي يبلغ مجموعها 086 752 62 دولارا أمريكيا.
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وقررت اللجنة التنفيذية أن تحيط علما بما يلي:

(أ)
تقرير الأرصدة وتوافر الموارد الوارد في الوثيقة UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/4؛

(ب)
أن مستوى المبالغ الصافيـة الجاري استردادها من الوكـالات المنفـذة إلى الاجتمـاع التاسـع والخمسين يبلغ 815 874 دولارا أمريكيا عن المشروعات، ويشمل هذا إعادة مبلغ 295 347 دولارا أمريكيا من اليوئنديبي، ومبلغ 248 222 دولارا أمريكيا من اليونيب، ومبلغ 272 155 دولارا أمريكيا من اليونيدو، وتحويل مبلغ 000 150 دولارا أمريكيا من البنك الدولي؛

(ج)
أن مستوى المبلغ الصافي لتكاليف الدعم الجاري استردادها من الوكالات المنفذة إلى الاجتماع التاسع والخمسين يبلغ 446 441 دولارا أمريكيا عن المشروعات، ويشمل هذا رد مبلغ 396 29 دولارا أمريكيا من اليوئنديبي، ومبلغ 227 26 دولارا أمريكيا من اليونيب، ومبلغ 504 14 دولارات أمريكية من اليونيدو، ومبلغ 319 371 دولارا أمريكيا من البنك الدولي من ميزانية وحدته الأساسية لسنة 2008 واسترداد تكاليف دعم البرنامج المرتبطة بتحويلات مشروع إعداد خطة إدارة إزالة المواد الهيدروكلوروفلوروكربونية في إكوادور؛

(د)
أن مستوى المبلغ الصافي وتكاليف الدعم الجاري استردادها من الوكالات الثنائية إلى الاجتماع التاسع والخمسين يبلغ 706 201 دولارات أمريكيـة بما فيها 
945 200 دولارا أمريكيا تردها فرنسا و761 دولارا أمريكيا تردها إيطاليا وأن تطلب من أمين الخزانة المتابعة مع فرنسا وإيطاليا بشأن التحويلات النقدية لهذه المبالغ؛

(ھ)
أن لدى الوكالات المنفذة أرصدة مجموعها 613 880 4 دولارا أمريكيا، بخلاف تكاليف الدعم المتبقية من مشروعات أنجزت منذ أكثر من سنتين، وتشمل هذه الأرصدة مبلغ 378 530 دولارا أمريكيا من اليوئنديبي، ومبلغ 888 061 1 دولارا أمريكيا من اليونيب، ومبلغ 893 874 دولارا أمريكيا من اليونيدو، ومبـلغ 2 413 454 دولارا أمريكيا من البنك الدولي؛

(و)
أن لدى أستراليا أرصدة مجموعها 087 78 دولارا أمريكيا، وفنلندا 022 34 دولارا أمريكيا، وفرنسا 848 87 دولارا أمريكيا بما فيها تكاليف الدعم.

(المقرر 59/؟)
(ب)
خطط أعمال عام 2009 والتأخيرات في تقديم الشرائح السنوية
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عرض ممثل الأمانة الوثيقتين UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/5 وAdd.1 الوارد فيهما المقررات المتخذة في الاجتماع السابع والخمسين المتعلقة بخطط أعمال الفترة 2009-2011 حيث وافقت اللجنة التنفيذية على ميزانية تبلغ 113 مليون دولار أمريكي لخطة أعمال عام 2009 للصندوق المتعدد الأطراف. وإذا وافقت اللجنة التنفيذية على جميع المشروعات المقدمة إلى الاجتماع، فإن مستوى المبالغ الموافق عليها ستكون أقل بمبلغ 6,1 مليون دولار أمريكي عن ميزانية عام 2009.
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تبين الوثيقة NEP/OzL.Pro/ExCom/59/5/Add.1  أن الطلبات تبلغ حوالي 11,4 مليون دولار أمريكي أكثر من مجموع المبلغ الوارد لها في خطط أعمال عام 2009 المقدمة إلى الاجتماع التاسع والخمسين. وزادت الميزانية أساسا بسبب إدراج مشروعات ذات قيمة أعلي من التي في خطط الأعمال، وكذلك الأنشطة التي لم تدرج في خطط الأعمال مثل المشروعات الاستثمارية للمواد الهيدروكلوروفلوروكربونية والخطط الوطنية للإزالة ومشروعات المساعدة التقنية وأنشطة الإعداد المتعلقة بالمواد الهيدروكلوروفلوروكربونية. وتشير المعلومات في الإضافة إلى أن حوالي 20 مليون دولار أمريكي في خطة الأعمال لم تقدم ويمكن نقلها إلى خطة أعمال عام 2010.
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هناك ستة وعشرون شريحة سنوية مستحقة لم تقدم إلى الاجتماع التاسع والخمسين، منها 16 شريحة لم تقدم إلى اجتماعين متتاليين على الأقل. وقدمت 12 شريحة سنوية إضافية وتم سحبها لعدم اكتمال التقديم. وأشارت الأمانة أنه نظرا لسحب البنك الدولي لمشروع تونس، ينبغي إزالة عبارة "إذا انطبق" من التوصية المعنية. وتوجز أسباب التأخير في الجدولين 6 و7 من الوثيقة. وقدم يونيب المعلومات الناقصة من هذه الجداول. وكان مستوى الشرائح السنوية المقدمة للموافقة في الاجتماع التاسع والخمسين هو 1,6 مليون دولار أمريكي، يمثل الموافقة المحتملة على أول اتفاق متعدد السنوات للمواد الهيدروكلوروفلوروكربونية لجمهورية مقدونيا يوغوسلافيا السابقة. ونتيجة لذلك، يكون مستوى مجموع الالتزامات للفترة 2010-2014 هو 110,5 مليون دولار أمريكي.
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قدم طلب إلى الأمانة لتقديم معلومات عن المشروعات التي لم تدرج في خطة أعمال عام 2009 للصندوق المتعدد الأطراف. وأشار ممثل الأمانة إلى أن معرفة ما إذا كان نشاط ما قد أدرج في خطة الأعمال يمكن أن يوجد في وثائق كل مقترح مشروع تحت البند 7 من جدول الأعمال.
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وقال ممثل الأمانة إن معظم التأخيرات كانت نتيجة لعدم كفاية التقدم في تنفيذ الشرائح الموافق عليها أو الافتقار إلى استكمال تقارير التحقق المطلوبة. واستجابة لسؤال حول الأسباب التي قدمها اليونيب، أبلغت الأمانة عن كل واحد منها. 
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وفيما يتعلق بالتوصيات المتعلقة بجمهورية كوريا الديموقراطية الشعبية، أوضح يونيب أنه توصل إلى اتفاق مع برنامج الأغذية العالمي لصرف مبالغ لصالح التعزيز المؤسسي و شرائح الخطط الوطنية للازالة.  و كان من المنتظر أنه قبل نهاية السنة يوزع مبلغا أدنى قيمته حوالي 224.000 دولار أمريكي على جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية.من شأن الأنشطة المنتهية والمصدقة  في نطاق التعزيز المؤسسي و شرائح خطط الازالة الوطنية.  
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وعقب المناقشة، قررت اللجنة التنفيذية: 
(أ)
أن تحيط علما:
(1)
بالتقرير عن حالة خطط أعمال عام 2009، على النحو الوارد في الوثيقتين UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/5 and Add.1 وحقيقة أن أنشطة قيمتها 17,85 مليون دولار أمريكي كانت لازمة للامتثال لم تقدّم إلى الاجتماع التاسع والخمسين، وأن قيمة الالتزامات الآجلة الموافق عليها في الاجتماع التاسع والخمسين تتجاوز القيمة في خطة أعمال الفترة 2009-2011 للصندوق المتعدد الأطراف بمبلغ XXX  دولار أمريكي ]يُقدم الرقم استناداً إلى الموافقات الفعلية[؛ 
(2)
بالمعلومات المتعلّقة بالشرائح السنوية للاتفاقات المتعددة السنوات المقدمة إلى الأمانة من كندا وفرنسا واليوئنديبي واليونيدو والبنك الدولي، على النحو الوارد في الوثيقتين UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/5 و  Add.1المقدمة نيابة عن اليونيب في الاجتماع؛
(3)
أن 44 شريحة من بين الشرائح السنوية البالغ عددها 70 شريحة للاتفاقات المتعددة السنوات المقرر تقديمها قدمت في الوقت المحدد إلى الاجتماع التاسع والخمسين؛ 
(4)
أنه ينبغي توجيه رسائل بالنسبة للشرائح السنوية، المشار إليها في الجدول 1 من المرفق الثاني بهذ التقرير، التي كان مقررا تقديمها إلى الاجتماعين الأخيرين مع أسباب التأخير المذكورة، وتشجيع الوكالات المنفذة وحكومات بلدان المادة 5 المعنية على اتخاذ إجراءات للإسراع في تنفيذ الشرائح الموافق عليها، بحيث يُتاح تقديم الشرائح التي تأخر تقديمها إلى الاجتماع الستين؛
(5)
أنه ينبغي توجيـه رسائل بالنسبـة للشرائح السنويـة، المشار إليهـا في الجـدول 2 من المرفـق الثاني .بهذا التقرير، التي كان مقررا تقديمها إلى الاجتماع التاسع والخمسين، مع أسباب التأخير المذكورة، وتشجيع الوكالات المنفذة وحكومات بلدان المادة 5 المعنية على تقديم هذه الشرائح السنوية إلى الاجتماع الستين؛
(6)
أن مستوى الشرائح السنوية التي قُدّمت للموافقة عليها في الاجتماع التاسع والخمسين بلغ 750 644 1 دولارا أمريكيا، ونتيجة لذلك، سوف يبلغ المستوى الإجمالي للالتزامات للفترة من 2010 - 2014 مبلغ 110,5 مليون دولار أمريكي؛
(ب)
أن تشجع حكومات بوروندي وجمهورية أفريقيا الوسطى والكونغو وغينيا وغينيا-بيساو وتونس على الإسراع في إتمام الشريحة الحالية، وحكومة قيرغيزستان على استكمال تقرير التحقق اللازم للتمكن من تقديم الشريحة التالية من هذه المشروعات في أقرب وقت ممكن؛
(ج)
أن تطلب إلى رئيس اللجنة التنفيذية أن يكتب إلى وزارة البيئة في أنتيغوا وبربودا ليطلب إليها الإسراع بتنفيذ خطة إزالة المواد الكلوروفلوروكربونية في ضوء الموعد المحدد لإزالة هذه المواد بحلول 1 يناير/كانون الثاني 2010.

(المقرر 59/3.)

(ج) 
حالة تنفيذ المشروعات المتأخرة وبلدان المادة 5 من حيث احتمالات تحقيق الامتثال لتدابير الرقابة التالية لبروتوكول مونتريال
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قدم ممثل الأمانة الوثيقة UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/6، عن الحالة والتوقعات الخاصة ببلدان المادة 5 من حيث تحقيق الامتثال. وأوضح الجزء الأول من الوثيقة أن بلدان المادة 5 قد تلقت مساعدات من الصندوق أو من مرفق البيئة العالمية أو لديها أنشطة في خطة أعمال الصندوق لمساعدتها في تحقيق جميع تدابير الرقابة لعام 2010 باستثناء إكوادور التي كان استهلاكها من رابع كلوريد الكربون يقل عن 0.1 كيلوغرام. كما يبين هذا الجزء أن معظم بلدان المادة 5 لديها استهلاك صفري من الهالونات ورابع كلوريد الكربون وكلورفورم الميثيل وبروميد الميثيل في حين أن92  بلدا أبلغ عن بعض الاستهلاك من المواد الكلوروية فلورية كربونية. ويحتوي قسم عن المواد الهيدروكلوروفلوروكربونية أحدث البيانات عن إعداد خطط إدارة إزالة المواد الهيدروكلوروفلوروكربونية حيث يبين أن جميع البلدان باستثناء بلدين قد استفادت من إعداد خطط إدارة إزالة الهيدروكلوروفلوروكربونية. ويبين الجزء الثاني أن بلدان المادة 5 التي كانت تخضع لمقررات للأطراف وتوصيات من لجنة التنفيذ بشأن الامتثالل قدمت المعلومات اللازمة لإثبات امتثالها لتدابير الرقابة وأنه كانت هناك خطط عمل معتمدة لعدد47  مسألة من المسائل الستة والستين التي كانت معروضة على لجنة التنفيذ.
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ويتناول الجزء الثالث تنفيذ البرامج القطرية بما في ذلك تحليل بيانات استهلاك المواد المستنفدة للأوزون بحسب القطاع وخصائص البرامج الوطنية لإزالة هذه المواد. وقدم الجزء الرابع معلومات عن المشروعات التي تأخر تنفيذها والمشروعات التي طلب لها تقارير حالة خاصة. ويبين الجزء الخامس أن إسرائيل والبرتغال لم يقدما تقارير الحالة الخاصة بهما لعام 2008. ويتناول الجزء السادس إبلاغ بيانات البرامج القطرية والملامح القطرية عن طريق شبكة الويب مبينا أن هذا النظام لم يستخدم إلاّ بصورة طفيفة وينبغي استعراضه.
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وفيما يتعلق باستكمال المشروع الخاص بوضع مبادئ توجيهية للترويج للأمان لدى تحويل الايروسات، أوضح ممثل اليونيب أنه قد استكمل المبادئ التوجيهية دون ترجمتها إلى لغتين وإن كان ذلك سيتم قبل نهاية عام 2009.
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وقال أحد الأعضاء وهو يعلق على المعلومات بأن الملامح القطرية قد نشرت على الموقع الشبكي للأمانة، إنه ينبغي مشاورة البلدان قبل إتاحة أي معلومات حساسة للجمهور. وأوضح ممثل الأمانة أن ذلك سوف ينطوي على اتصالات مع أكثر من 140  بلدا ثلاث مرات في السنة واقترح بدائل لهذا المقترح بما في ذلك قصر المعلومات على أعضاء اللجنة التنفيذية على شبكة الانترانت الداخلية للأمانة.
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وعقب المناقشات، قررت اللجنة التنفيذية:

(أ)
أن تحيط علماً:

(1)
مع التقدير، بتقارير الحالة للمشروعات التي لديها تأخيرات في التنفيذ التي قدّمتها إلى الأمانة حكومات أستراليا وكندا وفرنسا وألمانيا وإيطاليا واليابان والسويد، والوكالات المنفذة الأربع، والتي جرى تناولها في الوثيقة UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/6؛

(2)
بأن طلبات المشروعات المقدمة للاجتماع التاسع والخمسين من حكومات جزر كوك وجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية وجزر مارشال وقطر والصومال وفانواتو كانت تخضع لتلقي الملامح القطرية لعام 2008 وفقا للمقرر 52/5 بشأن تلقى البيانات كشرط للموافقة على تمويل هذه المشروعات والإفراج عن هذا التمويل؛
(3)
بأن أربعة من الـ 35 من المشروعات المدرجة على أنها تنطوي على تأخيرات في التنفيذ قد استكملت؛

(4)
بأن الأمانة والوكالات المنفذة سوف تتخذ إجراءات محددة وفقا لعمليات التقييم التي أجرتها الأمانة (التقدم أو بعض التقدم) وإبلاغ وإشعار الحكومات والوكالات المنفذة حسبما هو مطلوب؛

(5)
بأن اليونيب يعتزم استكمال مشروعه الخاص بوضع مبادئ توجيهية للترويج للأمان في تحويل الايروسات (GLO/ARS/39/TAS/246) في نهاية عام 2009 حيث مايزال يتعين استكمال الترجمة للغتين؛

(ب)
أن تطلب:
(1)
تقارير إضافية عن الحالة بشأن المشروعات المدرجة في المرفق الثالث بهذا التقرير؛
(2)
أن يكتب رئيس اللجنة التنفيذية لوزير البيئة في باربادوس طالبا الإسراع بنشر نظام التراخيص في الجريدة الرسمية للتمكين من تنفيذ المشروعات الجارية لتنفيذ خطة إدارة غازات التبريد التي تنفذها اليونيب واليوئنديبي (BAR/REF/43/TAS/10, 11, and 12) في ضوء الإزالة الوشيكة للمواد المستنفدة للأوزون في الأول من يناير/ كانون الثاني 2010؛
(3)
من حكومتي إسرائيل والبرتغال تقديم تقريريهما المرحليين إلى الاجتماع الستين للجنة التنفيذية؛
(4)
من الأمانة تزويد الاجتماع الثاني والستين بمعلومات عن استخدام نظم الإبلاغ عن بيانات البرامج القطرية والملامح القطرية على شبكة الويب للتمكين من استعراض فائدتها المستمرة؛

(5)
أن تكون الملامح القطرية على الشبكة الداخلية للأمانة فقط وأن يقتصر النفاذ إليها على أعضاء اللجنة التنفيذية؛
(ج)
أن تشجع:
(1)
الوكالات المنفذة وحكومتي بوتسوانا والصومال على تقديم طلبات إعداد خطط إدارة إزالة المواد الهيدروكلوروفلوروكربونية في أسرع وقت ممكن لتيسير جهودهما على تحقيق التجميد في 2013 والخفض في 2015 فيما يتعلق باستهلاك المواد الهيدروكلوروفلوروكربونية؛
(2)
حكومة إثيوبيا على الانتهاء من وضع القواعد الخاصة بالمواد المستنفدة للأوزون من أجل استكمال تنفيذ خطة إدارة غازات التبريد في البلد الذي تنفذه فرنسا (ETH/REF/44/TAS/14)؛
(3)
حكومة إثيوبيا على تنفيذ حظر على استيراد الهالونات الخام لضمان الامتثال للحظر على استيراد وتصدير الهالونات لبلدان المادة 5 المقرر في أول يناير/ كانون الثاني 2010 في ضوء الاستكمال الوشيك لمخزن الهالونات لبلدان شرق وجنوب أفريقيا (بما في ذلك أثيوبيا) الذي تنفذه ألمانيا (AFR/HAL/35/TAS/29)؛
(4)
الإسراع باستكمال نظام التراخيص في اريتريا للتمكين من بدء تنفيذ خطة إدارة الإزالة النهائية بواسطة اليونيدو (ERI/PHA/54/INV/05)؛
(د)
أن تحيط علما:
(1)
بأن مشروع الاسترداد وإعادة التدوير في المغرب (MOR/REF/23/TAS/17) الذي تنفذه فرنسا أعيد تقييمه وأصبح الموعد المقرر للاستكمال هو 30 أبريل/ نيسان 2010؛
(2)
بأن حكومة سري لانكا تعتزم استخدام رصيد الأموال المتبقية في برنامجها التحفيزي الذي تنفذه اليابان (SRL/PHA/43/TAS/26) لإعادة تهيئة مستودع تبريد الألبان واستكمال المشروع قبل 31 ديسمبر/ كانون الأول 2010؛
(3)
بأن اليونيدو يعتزم تقديم خطة أعمال إلى الاجتماع الستين لإتاحة الفرصة لتنفيذ مشروع تخزين الهالونات في الجماهيرية العربية الليبية (LIB/HAL/47/TAS/26)؛
(ﮬ)
يمكن استخدام أموال إعداد المشروع الذي ووفق عليه في الاجتماع الخامس والخمسين لإعداد مشروع إنتاج المواد الهيدروكلوروفلوروكربونية في الصين الذي ينفذه البنك الدولي (CPR/PHA/55/PRP/467) في مساعدة الصين على تقديم بيانات أولية بشأن قطاع الإنتاج حتى يطلب من الأمانة الاضطلاع بالمراجعة التقنية؛
(و)
أن تحث البوسنة والهرسك على الإسراع بالإعفاء من ضريبة القيمة المضافة لتيسير طرح العطاءات وتسليم المعدات الخاصة بمشروع تخزين الهالونات الذي ينفذه اليونيدو (BHE/HAL/42/TAS/18) في ضوء الإزالة الوشيكة للهالونات في الأول من يناير/ كانون الثاني 2010.
(المقرر59/4)
(د)
تحديــــث لخطــــة الإزالــــة النموذجيــــة المستمـــرة لثــــلاث سنــــوات: 2010-2012
(متابعة للمقرر 56/5(د))
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عرض أمين الخزانة الوثيقة UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/7 التي تتضمن خطة الإزالة النموذجية المستمرة لثلاث سنوات الخاصة بالصندوق للفترة 2010-2012. وتشتمل الوثيقة على تحليل لكميات المواد المستنفدة للأوزون التي يتعين إزالتها والتي ستتطلب توفير التمويل لها من أجل تمكين جميع بلدان المادة 5 من تحقيق الامتثال لأهداف الإزالة، وتبين المواد المستنفدة للأزون المقرر إزالتها من خلال المشروعات الموافق عليها خلال الفترة 2010-2012. كما تتناول الوثيقة الطلب المقدم من اللجنة بشأن إعداد تحليل إستراتيجي عن كيفية تخصيص الأموال في خطط أعمال الوكالات لعامي 2010 و2011 بصورة منصفة بين جميع بلدان المادة 5 لتمكينها من الامتثال لهدف تجميد المواد الهيدروكلوروفلوروكربونية في عام 2013 وهدف الخفض البالغ 10 في المائة لهذه المواد في عام 2015، وذلك في حدود الموارد المتاحة. وتشير نتائج الخطة النموذجية إلى أنه يتعين تمويل 80 طنا من قدرات استنفاد الأوزون من المواد المستنفدة للأوزون، باستثناء المواد الهيدروكلوروفلوروكربونية، خلال فترة السنوات الثلاث لتحقيق أهداف الامتثال لعام 2010.
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وقدم النموذج الموجه نحو الامتثال تحليلا شاملا عن استهلاك المواد الهيدروكلوروفلوروكربونية استنادا إلى بيانات المادة 7 للفترة 2000-2008. وأوضح النموذج مستويات التخفيض في استهلاك المواد الهيدروكلوروفلوروكربونية المطلوبة لتحقيق أهداف الإزالة. واستندت التنبؤات المتعلقة باستهلاك المواد الهيدروكلوروفلوروكربونية إلى معلومات قليلة جدا وعدة افتراضات؛ ويمكن إعادة حساب خطوط أساس المواد الهيدروكلوروفلوروكربونية فور توافر معلومات إضافية من خطط إدارة إزالة هذه المواد.
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وبعد المناقشة، وقررت اللجنة التنفيذية أن:

(أ)
تنظر في اعتماد خطة الإزالة النموذجية المستمرة لفترة السنوات الثلاث 2010-2012 كدليل مرن لتخطيط الموارد لنفس الفترة، مع ملاحظة عدم اليقين الكبير المتعلق بكمية الاستهلاك من المواد الهيدروكلوروفلوروكربونية المقرر معالجتها خلال هذه الفترة؛
(ب)
تحث بلدان المادة 5 التي لديها مشروعات موافق عليها ولكن غير منفذة، والوكالات المنفذة والثنائية المعنية، على تعجيل وتيرة التنفيذ خلال فترة السنوات الثلاث 2010-2012؛
(ج)
تحث الوكالات الثنائية والمنفذة على العمل مع تلك البلدان التي تَبَيَّن أنها بحاجة إلى مساعدة فورية من أجل تحقيق أهداف بروتوكول مونتريال للإزالة لعام 2010، وإدخال ما يقتضيه الحال من أنشطة في خطط أعمالها لعام 2010؛
(د)
تطلب من الأمانة أن تقدم تحديثا لخطة الإزالة النموذجية المستمرة لفترة السنوات الثلاث 2011-2013 إلى الاجتماع الأخير للجنة التنفيذية في عام 2010 ليكون بمثابة توجيها، وفقا لما يقتضيه الحال، من أجل إعداد خطة أعمال 2011-2013 للصندوق المتعدد الأطراف؛
(ﻫ)
تحيط علما بما يلي:

(1)
مازال حوالي 704 17 أطنان من قدرات استنفاد الأوزون من استهلاك المواد المستنفدة للأوزون، و018 6 طنا من قدرات استنفاد الأوزون من إنتاج المواد المستنفدة للأوزون في انتظار الإزالة في خطط الإزالة القطاعية والوطنية المتعددة السنوات خلال الفترة المتبقية من 2009 وخلال فترة السنوات الثلاث 2010-2012؛
(2)
مازال حوالي 780 19 طنا من قدرات استنفاد الأوزون من استهلاك المواد المستنفدة للأوزون في انتظار الإزالة في مشروعات فردية أو جامعة موافق عليها (على أساس التقارير المرحلية المقدمة من الوكالات الثنائية والمنفذة إلى الاجتماع الثامن والخمسين للجنة التنفيذية)؛
(3)
يجري حاليا تنفيذ ثلاثة مشروعات في خطط إدارة غازات التبريد للبلدان ذات الاستهلاك المنخفض موافق عليها وفقا للمقرر 31/48 (مثلا، لتحقيق أهداف إزالة المواد الكلوروفلوروكربونية لعامي 2005 و2007 في الوقت المحدد)؛ و98 خطة من خطط إدارة الإزالة النهائية في بلدان ذات حجم استهلاك منخفض؛ و41 خطة وطنية لإزالة المواد المستنفدة للأوزون في بلدان ليس لديها حجم استهلاك منخفض؛ و12 خطة إزالة في قطاع الإنتاج في سبعة بلدان ليس لديها حجم استهلاك منخفض.


(المقرر 59/.5)
البند 6 من جدول الأعمال:  تنفيذ البرامج
(أ)
الرصد والتقييم
(1)
التقرير المجمع لإنجاز المشروعات لعام 2009
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قدم مندوب الأمانة الوثيقتين  UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/8 وAdd.1. اللتين تقدمان إلى اللجنة التنفيذية نظرة عامة على النتائج المبلغ عنها في تقارير إنجاز المشروعات المستلمة منذ الاجتماع السادس والخمسين، عملا بالمقررين 23/8(ط) و26/11 للجنة التنفيذية اللذان يُطلب فيهما من كبير موظفي الرصد والتقييم أن يقدم تقريرا مجمعا لإنجاز المشروعات، بعد التشاور مع الوكالات المنفذة، في الاجتماع الثالث من كل عام. وقدم تحديثا للأرقام الواردة في التقرير، قائلا أن العدد الإجمالي لتقارير إنجاز المشروعات المستلمة عن المشروعات الاستثمارية انخفض إلى 23 تقريرا (مقارنة بـ 32 تقريرا في سنة 2008)، بينما انخفض العدد الإجمالي لتقارير إنجاز المشروعات التي لا تزال مستحقة عن المشروعات الاستثمارية المنجزة من 31 إلى 21. وفيما يتعلق بالمشروعات غير الاستثمارية، زاد عدد تقارير إنجاز المشروعات الواردة في سنة 2009 من 69 إلى 78 وزاد عدد تقارير إنجاز المشروعات المعلقة من 104 إلى 106. وحلل قسم محدد في التقريرالدروس المهمة المستفادة من تقارير إنجاز المشروعات، وأدرجت قائمة من الدروس المستفادة المختارة في المرفق الثاني بالوثيقة UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/8؛ وتتوفر القائمة الكاملة عند الطلب على الشبكة الداخلية لأمانة الصندوق. 
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قررت اللجنة التنفيذية:

(أ)
أن تحيط علما بالتقرير المجمع لإنجاز المشروعات لعام 2009 بما في ذلك الجدول الزمني لتقديم تقارير إنجاز المشروعات المستحقة والدروس المستفادة الواردة في المرفق الثاني من الوثيقة UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/8؛
(ب)
أن تطلب من الوكالات المنفذة والوكالات الثنائية المعنية؛

(1)
أن تحقق قبل نهاية يناير/ كانون الثاني 2010، بالتعاون مع أمانة الصندوق المتعدد الأطراف، الاتساق الكامل بين البيانات المبلغة في التقارير المجمعة وتقارير الجرد والتقارير المرحلية السنوية؛

(2)
أن توفر، قبل نهاية يناير/ كانون الثاني 2010، المعلومات التي مازالت ناقصة في عدد من التقارير المجمعة؛

(3)
أن تصفى قبل نهاية يناير/ كانون الثاني 2010 المتأخرات المتراكمة من التقارير المجمعة عن المشروعات المستكملة قبل نهاية عام 2006؛
(ج)
أن تطلب من الموظف الأقدم المعني بالرصد والتقييم لدى تعيينه، معالجة مسألة وضع استمارة لتقارير الإنجاز للمشروعات المستكملة المتعددة السنوات كمسألة تحظى بالأولوية؛

(د)
أن تدعو جميع أولئك المشاركين في وضع وتنفيذ المشروعات إلى أن يأخذوا في الاعتبار الدروس المستفادة المستمدة من التقارير المجمعة لدى إعداد وتنفيذ المشروعات في المستقبل.

(المقرر 59/6.)

(2)
الإبلاغ عن التقدم الذي تم إحرازه في تطوير جداول الاتفاقات المتعدد السنوات
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قدم ممثل الأمانة الوثيقة UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/9 التي أشارت إلى أنه، بناء على المقررات 50/9 و51/13 و53/8، بدأ المسؤول الأعلى للرصد والتقييم في إعداد صيغ الإبلاغ لجداول الاتفاقات المتعددة السنوات بالتعاون الوثيق مع كبار المسؤولين في الأمانة. وقد تم إرسال هذه الجداول إلى نظام معتمد على الإنترنت لإدخال البيانات على الإنترنت. وعندما ترك المسؤول الأعلى للرصد والتقييم السابق منصبه فقد تولى أحد كبار المسؤولين من الأمانة المهام ذات الصلة واستمر في التطوير. أُستخدمت قاعدة البيانات على الإنترنت الحالية في جميع التقديمات الخاصة بمشاريع الاتفاقات المتعددة السنوات للكلوروفلوروكربون. وقد كانت هناك حاجة إلى المزيد من العمل قبل التشغيل الكلي لقاعدة البيانات: كان يجب أن يظل إدخال البيانات أكثر ملائمة للمستخدم، وكانت هناك حاجة إلى تعريف وبرمجة المزيد من البيانات، وكان يجب إدخال المزيد من التحسين على تحليل البيانات الخاصة بالأمانة والوكالات. يجب أخذ جميع هذه النقاط بعين الاعتبار عند تعديل قاعدة البيانات الحالية على الإنترنت للاتفاقات المتعددة السنوات لموائمة خطط إدارة إزالة الهيدروكلوروفلوروكربون. أوصى المُقرر المُقترح بالتطوير المُعجل للأدوات الخاصة برصد خطة إدارة إزالة الهيدروكلوروفلوروكربون، بما في ذلك المواعيد النهائية، والرجوع إلى اللجنة التنفيذيـة في إجتماعهـا الثالـث والستين، وأيضًا فقد تمت التوصيـة بميزانيـة مصاحبـة بمقدار 000 60 دولار أمريكي مقابل ثمانية أسابيع تقريبًا من وقت المُبرمج وملقم جديد مع البرامج الضرورية.
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عبر العديد من الأعضاء عن الموافقة على تطوير قاعدة البيانات وقد تم الأخذ بعين الاعتبار أن مبلغ الـ 000 60 دولار أمريكي المطلوب لشراء المكونات والبرامج وبرمجة قاعدة البيانات والعمل ذي الصلة مأخوذ من أرصدة غير مُنفقة في خطوط الميزانية الأخرى. وقد طلب أحد الأعضاء الإيضاح فيما يتعلق بتكرار تحديثات النسخة التي قد تكون ضرورية وتقديرات تكاليف الصيانة التشغيلية.
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قال ممثل الأمانة أنه بينما كان يتم تحديث برامج قاعدة البيانات الأساسية من الميزانية العادية للأمانة، كانت هناك تكاليف برنامج مطلوبة بالنسبة للمبلغ الكبير للبرمجة الضرورية لتعديل قاعدة البيانات لتغطي خطط إدارة إزالة الهيدروكلوروفلوروكربون. ولم تكن هناك أي احتياجات إضافية هامة متوقعة فيما يتعلق بالتحديثات على المدى القريب أو المتوسط.
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أشار ممثل آخر للأمانة إلى أن الميزانية الخاصة بالأمانة بالنسبة للمكونات والبرامج لم تتعدى  25 000 دولار أمريكي في السنة، وبناء عليه يجب الموافقة على الطلب المُقدم لمرة واحدة لصرف 000 60 دولار أمريكي من خارج ميزانية الأمانة.
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بعد المناقشات، قررت اللجنة التنفيذية ما يلي:
(أ) 
الإحاطة علمًا بالتقرير الخاص بمدى التقدم الذي تم إحرازه في تطوير جداول الاتفاقات المتعددة السنوات التي تشتمل عليها الوثيقة UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/9؛
(ب) 
مُطالبة الأمانة بما يلي:
(1) 
تنفيذ العمل الضروري لاستخدام جداول الاتفاقات المتعددة السنوات من خلال قاعدة بيانات على الإنترنت لخطط إدارة إزالة الهيدروكلوروفلوروكربون، بهدف الحصول على التقديمات الخاصة بجداول الاتفاقات المتعددة السنوات على الإنترنت بالنسبة لخطط إدارة إزالة الهيدروكلوروفلوروكربون الجديدة في موعد أقصاه أبريل/نيسان 2010 والتمكين من تقديم الشرائح اللاحقة لخطط إدارة إزالة الهيدروكلوروفلوروكربون في موعد أقصاه سبتمبر/أيلول 2010؛
(2) 
تحسين المزيد من القابلة لاستخدام البرامج الخاصة بالوكالات الثنائية والمنفذة، بالإضافة إلى الأمانة، من خلال التحسينات التي يتم إجراؤها على إدخال البيانات والموائمة والتقييم وتنسيقات المخرجات؛
(3) 
إبلاغ اللجنة التنفيذية في اجتماعها الثالث والستين عن ما تم إحرازه من تقدم، و
(ج) 
توفير ميزانية بمقدار 000 60 دولار أمريكي لشراء المكونات الصلبة والبرامج، وبرمجة قاعدة البيانات والعمل ذي الصلة لإنجاز المهام المُشار إليها في الفقرة الفرعية (ب) أعلاه.
(المقرر 59/7)
 (ب)
تقريرعن تنفيذ المشروعات الموافق عليها بشروط تبليغ محددة
49-
عند تقديم هذا البند، قال ممثل الأمانة أن الوثيقة UNEP/OzL/Ex/Com/59/10 تتألف من تقارير مرحلية عن تنفيذ مشروعات في الصين، وكولومبيا، والهند، والجماهيرية العربية الليبية، ورومانيا، وجمهورية فنزويلا البوليفارية، واليمن. كما تشتمل على تقارير مرحلية بشأن مشروعات أجهزة تكييف المباني في البرازيل وكوبا والجمهورية العربية السورية، ومشروع عالمي لاستبدال هذه الأجهزة؛ ومشروعات لأجهزة تكييف المباني في المناطق التالية: أفريقيا وأوروبا وأمريكا اللاتينية والبحر الكاريبي. وطلبت الأمانة من اللجنة التنفيذية النظر في مسألتين: إمكانية استعمال الأرصدة غير المخصصة في خطة قطاع إنتاج الكلوروفلوروكربون في الصين لمرافق إنتاج جديدة لا تستعمل مواد مستنفدة للأوزون، والتمديد المقترح لتاريخ الإزالة الكاملة لبروميد الميثيل في الجماهيرية العربية الليبية من 2010 إلى 2012 نظرا للصعوبات بإدخال واستعمال التكنولوجيا البديلة في البلد.  

50-
في المناقشة التي أعقبت ذلك، تم الإعراب عن القلق بشأن الاستعمالات المقترحة للأرصدة غير المخصصة في خطة قطاع إنتاج الكلوروفلوروكربون في الصين لمرافق إنتاج جديدة لا تستعمل مواد مستنفدة للأوزون، وبشأن برنامج إزالة إنتاج الهالونات واستهلاكها في الصين من حيث الآثار المحتملة على التبليغ عن المادة 7 فيما يتعلق بمستوى الانبعاثات المرتبطة باستعمال الهالونات 1301 كمادة أولية في إنتاج مبيد الآفات الفربونيل دون نظم الترميد التي تستخدم للحد من هذه الانبعاثات.
51-
وفيما يتعلق بمشروعات أجهزة تكييف المباني، تم التأكيد على أن الحلول المتعلقة بهذه المشروعات لا ينبغي أن تكون ذات جدوى تكاليفية فحسب، بل أن تكون مستدامة أيضا في الأجل الطويل، وأن تحد، وفقا للمقرر 6/XIX  للاجتماع التاسع عشر للأطراف، من الآثار البيئية، لا سيما الآثار على المناخ.

52-
وبعد المناقشة، قررت اللجنة:

(أ)
أن تحيط علماً بالوثيقة UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/10 عن تنفيذ المشروعات الموافق عليها بشروط تبليغ محددة؛
(ب)
فيما يتعلق بالصين:

(1)
أن تحيط علما بتقديم التدقيق المالي المستقل لحساب الخطة القطاعية لإزالة الكلوروفلوروكربون - 11 في قطاع الرغاوى؛

(2)
أن توافق على شكل التقرير المستخدم في التقارير المستقبلية لخطة قطاع الرغاوى بموجب المقرر 56/13؛ 

(3)
أن تطلب من حكومة الصين والبنك الدولي:

أ-
إجراء دراسة فنية، على وجه السرعة، لتحديد مستوى الكمية من الهالونات 1301 التي انبعثت من خلال انبعاثات غاز السحب والناشئة عن إنتاج الفربونيل دون نظم الترميد؛
ب-
تحديد التدابير الصحيحة بيئيا واقتصاديا لمعاجة انبعاثات غاز السحب هذه؛

ج-
إبلاغ الاجتماع الثاني والستين للجنة التنفيذية عما يتم في هذا الصدد؛

(4)
أن تحيط علما بأن حكومة الصين قد وافقت على أن تقدم إلى اللجنة التنفيذية معلومات عن استخدام أية أموال متبقية من الخطة القطاعية لإزالة إنتاج الكلوروفلوروكربون لمرافق غير مخصصة لإنتاج المواد المستنفدة للأوزون لدراستها قبل السماح بأي تمويل لهذه الأنشطة؛

(ج)
فيما يتعلق بكولومبيا:

(1)
أن تحيط علماً بالتقرير المرحلي حول تنفيذ خطة الإزالة الوطنية للكلوروفلوروكربون، التي تغطي الفترة 2008-2009؛
(2)
أن توافق على برنامج التنفيذ السنوي لعام 2010؛
(د)
وفيما يتعلق بالهند:

(1)
أن تحيط علما بتقرير التحقق المقدم من البنك الدولي عملا بالمقرر 58/35 المتعلق بخطة إزالة رابع كلوريد الكربون في قطاعي الاستهلاك والإنتاج؛

(2)
أن تحيط علما بأن الأمانة ترى أن التحقق الذي قدمه البنك الدولي كاف وأنها أبلغت البنك الدولي أنه يمكن بالتالي أن تبدأ في صرف الأموال الموافق عليها في الاجتماع الثامن والخمسين؛

(ھ)
وفيما يتعلق بالجماهيرية العربية الليبية:

(1)
أن تنظر في الموافقة على الجدول الزمني المنقح التالي الخاص بإزالة بروميد الميثيل في البستنة (الطماطم والخيار والفلفل وغيرها)؛
	السنة
	الحد الأقصى لمستوى استهلاك بروميد الميثيل

(أطنان من قدرات استنفاد الأوزون)

	
	الأصلي
	المنقح

	2006
	96.0
	96.0

	2007
	75.0
	75.0

	2008
	55.0
	55.0

	2009
	30.0
	30.0

	2010
	-
	30.0

	2011
	
	25.0

	2012
	
	-


(2)
أن تنقح اتفاقها مع الجماهيرية العربية الليبية تبعا لذلك؛

(و)
وفيما يتعلق برومانيا، أن تحيط علما بأن رومانيا قدمت تقرير تحقق من إنتاج رابع كلوريد الكربون  يوضح امتثالها للاتفاق المُبرم بين رومانيا واللجنة التنفيذية بالنسبة لجميع السنوات حتى 2008 وخلالها؛
(ز)
وفيما يتعلق بجمهورية فنزويلا البوليفارية، أن تحيط علماً ببرنامج العمل السنوي لعام 2009 الخاص بخطة إزالة إنتاج المواد الكلوروفلوروكربونية في جمهورية فنزويلا البوليفارية؛
(ح)
وفيما يتعلق باليمن، أن تحيط علما بالتقرير المرحلي حول تنفيذ الإزالة النهائية لبروميد الميثيل في اليمن الذي يغطي فترة 2009؛
(ط)
وفيما يتعلق بمشاريع المبردات التالية:
البرازيل: تقرير مرحلي حول المشروع التدليلي للإدارة المتكاملة في القطاع الفرعي لمبردات الطرد المركزي، الذي يركز على استخدام تقنيات فعالة في استهلاك الطاقة وخالية من الكلوروفلوروكربون لاستبدال المبردات المعتمدة على الكلوروفلوروكربون
كولومبيا: تقرير مرحلي حول المشروع التدليلي للإدارة المتكاملة في القطاع الفرعي لمبردات الطرد المركزي، الذي يركز على استخدام تقنيات فعالة في استهلاك الطاقة وخالية من الكلوروفلوروكربون لاستبدال المبردات المعتمدة على الكلوروفلوروكربون
كوبا: تقرير مرحلي حول المشروع التدليلي للإدارة المتكاملة في القطاع الفرعي لمبردات الطرد المركزي، الذي يركز على استخدام تقنيات فعالة في استهلاك الطاقة وخالية من الكلوروفلوروكربون لاستبدال المبردات المعتمدة على الكلوروفلوروكربون
الجمهورية العربية السورية: تقرير مرحلي حول المشروع التدليلي المتعلق باستبدال مبردات الطرد المركزي المعتمدة على الكلوروفلوروكربون
عالمي: تقرير مرحلي حول المشروع العالمي لاستبدال المبردات (الصين والهند وإندونيسيا والأردن وماليزيا والفلبين وتونس)
المنطقة الإفريقية: تقرير مرحلي حول المشروع التدليلي الاستراتيجي للتحويل المُسرع لمبردات الكلوروفلوروكربون في 6 دول أفريقية (الكاميرون ومصر وناميبيا ونيجيريا والسنغال والسودان)
المنطقة الأوروبية: تقرير مرحلي حول المشروع التدليلي المتعلق باستبدال مبردات الطرد المركزي المعتمدة على الكلوروفلوروكربون (كرواتيا والجبل الأسود ورومانيا وصربيا وجمهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة)
منطقة أمريكا اللاتينية والبحر الكاريبي: مشروع تدليلي للإدارة المتكاملة للقطاع الفرعي للمبردات في منطقة البحر الكاريبي، الذي يُركز على استخدام تكنولوجيات فعالة في استهلاك الطاقة وخالية من الكلوروفلوروكربون لاستبدال المبردات المعتمدة على الكلوروفلوروكربون
(1)
أن تحيط علمًا بالتقرير المرحلي حول ما تم إحرازه من تقدم في جميع مشاريع المبردات المُقدمة في الوثيقة UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/10؛
(2)
أن تثني على اليوئنديبي والبنك الدولي لجهودهم الناجحة والمستمرة في توفير التمويل المشترك بمستويات أكبر بكثير من التمويل المُقدم في الأصل عن طريق الصندوق المتعدد الأطراف؛
(3)
أن تثني على حكومات كندا وفرنسا وألمانيا واليابان واليوئنديبي واليونيدو والبنك الدولي لتوسيع أنشطة التنفيذ إلى ما بعد مسألة حماية الأوزون وفي التغير المناخي عن طريق التعامل مع كفاءة الطاقة في برامجهم، واستخدام مبالغ خارجية كبيرة لتحقيق كلا الهدفين في نشاط واحد؛

(4)
أن تطلب من الأمانة تقديم تقرير آخر إلى الاجتماع الثاني والستين حول التقدم الذي تم إحرازه في مشروعات المبردات.
(المقرر 59/8)
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